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COLABORADORES DESTE NÚMERO

Carlos assunção é professor catedrático da área de Linguística Portuguesa 
no departamento de Letras, Artes e Comunicação da Universidade de Trás-
os-Montes e Alto Douro, em Chaves. Participa no projeto “Língua e Cultura: 
Património escrito e património oral (CEL)” e tem interesses nos âmbitos da 
historiografia linguística portuguesa, da sintaxe e da didática do português, 
nos quais tem publicado numerosos trabalhos, tais como o Glossário de 
Didáctica das Línguas (com J. Belo, 2000), A Arte da Grammatica da 
Lingua Portugueza de António José dos Reis Lobato (2000) ou “A Arte da 
Grammatica da lingoa mais vsada na costa do Brasil, de José de Anchieta, 
na quadro da gramaticalização de vernáculos europeus” (Homenagem ao 
Professor Doutor Mário Vilela; com M.C. Fonseca, 2005).

Carlos Eduardo FalCão uChôa é licenciado e bacharel em Letras 
Clássicas pela então Universidade do Brasil, atual Universidade Federal do 
Rio de Janeiro. Desenvolveu toda sua carreira acadêmica na UFF, chegando 
à função de Professor Titular de Linguística, disciplina de que foi o primeiro 
docente nesta instituição, onde veio alcançar, após a sua aposentadoria (2002), 
o título de Professor Emérito Livre-Docente em Linguística. Foi coordenador 
do Programa de Pós-Graduação em Letras e Chefe do Departamento de 
Linguística e Filologia. Membro do Conselho de Ensino e Pesquisa da UFF. 
Sua atuação acadêmica foi centrada na área de Linguística, especialmente na 
disciplina Linguística Aplicada. Atua, desde 2004, no Curso de Especialização 
em Língua Portuguesa do Liceu Literário Português, lecionando a disciplina 
Linguística e ensino de Português.

http://www.utad.pt/pt/departamentos/achs/letras_artes_comunicacao/index.html
http://www.utad.pt/pt/departamentos/achs/letras_artes_comunicacao/index.html
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Claudio CEzar hEnriquEs é pós-doutor em Letras pela USP. Professor 
Titular de Língua Portuguesa do Instituto de Letras da UERJ, bolsista do 
CNPq. É autor de Geo-História do Português (Gramma, 2019), Estilística 
e Discurso (AltaBooks, 2018), Léxico e Semântica (AltaBooks, 2018) e 
Morfologia (Elsevier, 2014), entre outros títulos. É membro do GT de 
Lexicologia, Lexicografia e Terminologia da ANPOLL e da Academia 
Brasileira de Filologia. Recebeu a medalha Isidoro de Sevilha em 2010 e 
o prêmio Cidade do Recife em 1999. Sua área principal de interesse são a 
descrição e o ensino de Língua Portuguesa.

Cristina altman é professora titular do Departamento de Linguística 
da Universidade de São Paulo, onde atua desde 1983. Possui graduação em 
Letras pela Universidade de São Paulo (1977), mestrado em Linguística 
pela Universidade de São Paulo (1986) e doutorado em Linguística pelas 
Universidades Católica de Louvain (Leuven, Bélgica) e de São Paulo (1993). 
Realizou estágios pós-doutorais na Universidade de Harvard e no M.I.T. 
(1999); na Universidade de Amsterdam (2006); no Instituto Iberoamericano 
de Berlin em duas ocasiões (2009 e 2014) e na Tokyo University of Foreign 
Studies (2010). Tem experiência na área de Linguística, com ênfase em 
Pragmática, e trabalha principalmente em torno dos seguintes temas: 
historiografia linguística, linguística brasileira, gramáticas coloniais sul-
americanas, estruturalismo linguístico.

Evanildo CavalCantE BEChara é professor emérito da Universidade 
Federal Fluminense e da Universidade do Estado do Rio de Janeiro. É membro 
da Academia Brasileira de Letras, da Academia Brasileira de Filologia e da 
Academia das Ciências de Lisboa, Doutor honoris causa pela Universidade 
de Coimbra.  É autor de vasta obra na área da filologia e da linguística, em 
que se destacam Moderna gramática portuguesa, Lições de português pela 
análise sintática e Novo dicionário de dúvidas da língua portuguesa.

GErda hasslEr é professora da Universidade de Potsdam. Desde 1990, atua 
em várias sociedades científicas e conselhos consultivos: Membro do conselho 
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da Associação Romanista Alemã, membro adjunto do Colégio Universitário 
Franco-Alemão, Conselho de Curadores do Gabinete da Juventude Franco-
Alemão, Conselho Consultivo (Conseil d'administration) de SIHFLES (Société 
Internationale pour une Histoire du Français Langue Etrangère ou Seconde), 
SHESL (Société d'Histoire et d'Épistémologie du Langage); Conselho 
consultivo do European Enlightenment Research Centre (Potsdam), conselho 
consultivo da Historiographia Linguistica, conselho consultivo da revista 
Romance Studies in Past and Present (ed. HJNiederehe, J. Kramer), co-editor 
da série linguística (com Helmut Gipper e Peter Schmitter) 2002-2008 Vice-
presidente da Associação Franco-Romanista. Chevalier dans l'ordre des 
Palmes Académiques 2008. Desde 2006 é coeditor da revista Contributions 
to the History of Linguistics.

Gonçalo FErnandEs é Professor Associado com Agregação em Ciências 
da Linguagem na Universidade de Trás-os-Montes e Alto Douro (UTAD, 
Vila Real, Portugal). Licenciado em Humanidades – via Ensino (Estudos 
Clássicos) (1993) pela Faculdade de Filosofia de Braga da Universidade 
Católica Portuguesa, Mestre em Linguística Portuguesa Descritiva (1996) 
pela Faculdade de Letras da Universidade do Porto, Doutor em Linguística 
Portuguesa (2003) e Agregado (Livre Docente) em Ciências da Linguagem, 
especialização em Linguística Portuguesa, (2009) pela UTAD. É Investigador 
Principal do Centro de Estudos em Letras (CEL), nas linhas temáticas de 
Historiografia Linguística Latino-Portuguesa e Linguística Missionária do 
Padroado Português. Da sua produção científica, destaca-se a publicação de 
artigos e capítulos de livros em algumas editoras mais importantes da sua área 
de especialidade, como a Cambridge University Press, John Benjamins, Nodus 
Publikationen, Peeters, Routledge, Taylor & Francis, etc. Coorganizou vários 
eventos científicos internacionais, com destaque para o 13th International 
Conference on the History of the Language Sciences (ICHoLS XIII, Vila 
Real e UTAD, 2014), o VII Congreso Internacional de la Sociedad Española 
de Historiografía Lingüística (CISEHL VII, Vila Real e UTAD, 2009) 
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e o congresso A Host of Tongues: Multilingualism, Lingua Franca and 
Translation in the Early Modern Period (Lisboa, NOVA FCSH, 2018). A sua 
experiência profissional passa também pela direção do Centro de Estudos em 
Letras (desde 2017), do Departamento de Letras, Artes e Comunicação (2009-
2013) e de vários cursos de licenciatura, mestrado e doutorado, bem como 
a Presidência do Conselho Pedagógico (2017-2021) da Escola de Ciências 
Humanas e Sociais da UTAD. Atualmente desempenha o cargo de Vice-
Reitor para a Internacionalização da UTAD.

José Carlos dE azErEdo é doutor em Letras pela UFRJ e pós-doutor pelo 
LAEL da PUC-SP. Docente aposentado da UFRJ, atualmente é professor 
associado do Instituto de Letras da UERJ. Foi bolsista do programa Prociência 
(FAPERJ-UERJ) e Pesquisador 2 do CNPq por nove anos. Foi consultor 
gramatical do Minidicionário Caldas Aulete (Nova Fronteira: 2004) e redator 
de “Uma pequena gramática”, integrante do referido volume. É autor de 
Iniciação à sintaxe do português (J. Zahar/1990); de Fundamentos de gramática 
do português (J. Zahar/2000),  Ensino de Português: fundamentos, percursos, 
objetos (J. Zahar/2007), Escrevendo pela nova ortografia (Publifolha/2008), 
Gramática Houaiss da Língua Portuguesa (Publifolha/2009), Dicionário 
Houaiss de conjugação de verbos (Publifolha/2012), A linguística, o texto 
e o ensino da língua (Parábola/2018) e coautor de Gramática comparativa 
Houaiss: quatro línguas românicas (Publifolha/2010).

lEonor lopEs FávEro é professora titular de Linguística da Faculdade de 
Filosofia, Letras e Ciências Humanas da Universidade de São Paulo (USP) e 
titular de Língua Portuguesa da Pontifícia Universidade de São Paulo (PUC/
SP). Fez doutorado na PUC/SP, livre-docência na USP e pós-doutorado na 
Universidade de Paris VII, sob supervisão de Sylvain Auroux. Pesquisadora 
do CNPq, tem experiência na área de Linguística com ênfase em Teoria e 
Análise Linguística. Autora de diversos  livros: As concepções linguísticas 
no século XVIII – a gramática portuguesa , Coesão e coerência textuais 
e em coautoria:  As concepções linguísticas no século XIX – a gramática 
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no Brasil, As concepções linguísticas no Brasil no século XIX e início do 
XX – Gramáticas da infância, Linguística textual - introdução, Oralidade 
e escrita: perspectivas para o ensino de língua materna, além de inúmeros 
capítulos de livros e artigos publicados  em periódicos no Brasil e no exterior.

maria do Carmo hEnríquEz salido é doutora em Filologia Românica 
pela Universidade de Santiago de Compostela (1971). Professora Catedrática 
de Língua Espanhola da Universidade de Vigo. Tem publicado mais de 150 
estudos (livros, artigos em revistas indexadas, capítulos de livros e volumes 
coletivos) sobre Lingüística e Filologia Espanhola e Galego-Portuguesa. Nas 
últimas décadas desenvolve pesquisa sobre o latim na jurisprudência do Tribunal 
Supremo. Membro da Comissão Científica Externa de Acompanhamento 
(Advisor) da UTAD (Universidade de Trás-os-Montes e Alto Douro, Portugal).

maria FilomEna GonçalvEs é  Professora Associada com Agregação na 
Universidade de Évora (ECS/Departamento de Linguística e Literaturas). 
Doutorada em Linguística Portuguesa (1999) e Agregada em História da 
Língua portuguesa e Historiografia Linguística (2008), foi membro associado 
do grupo H.E.S.O. do CNRS (Paris) e da UMR/CNRS Histoire des Idées 
Linguistique, Université Paris VII, Denis Diderot (dir. S. Auroux) e integra, 
atualmente as equipas de, entre outros, os seguintes projetos: Lusismos 
Atlánticos, s. XIX-XXI (U. La Laguna, Espanha); NEHiLP - Núcleo de Estudos 
de História da Língua Portuguesa (USP, Brasil); FRONTESPO 3P- Frontera 
hispano-portuguesa: personas, pueblos y palabras (U. Alcalá de Henares, 
Espanha). Entre 2012 e 2019, foi membro do Conselho Diretivo do CIDEHUS-
UÉ/FCT. Entre as suas publicações mais recentes, refiram-se "Orthography 
and Orthoepy" e "Dictionaries of Language Difficulties", incluídas ni Manual 
of Standardization in the Romance Languages  (Berlin/Boston, De Gruyter 
2020). Coordenou o grupo de investigação "Literacias e Património Textual" 
do CIDEHUS. Integra a equipa da UNESCO Chair in Intangible Heritage 
and Traditional Know-How: Linking Heritage. Desde 2019 é responsável pelo 
Programa  de Preservação e Valorização do Património Barranquenho.
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maria hElEna dE moura nEvEs é professora emérita pela Universidade 
Estadual Paulista Júlio de Mesquita Filho, licenciada em Letras (em Português-
Grego e em Alemão) pela Universidade Estadual Paulista Júlio de Mesquita 
Filho, doutora em Letras Clássicas (Grego) pela Universidade de São Paulo, 
livre-docente (Língua Portuguesa) pela Universidade Estadual Paulista Júlio 
de Mesquita Filho. É bolsista de Produtividade em Pesquisa - nível 1A do CNPq 
e foi membro do comitê de Letras e Linguística do CNPq (1994-1997; 2007- 
2010). Atualmente é professora da Universidade Presbiteriana Mackenzie e da 
UNESP - Araraquara. É Coordenadora do Grupo de Pesquisa Gramática de 
usos do português do CNPq. Pesquisa particularmente a teoria funcionalista 
da linguagem, as relações entre texto e gramática e a história da gramática. É 
autora, entre outros, dos livros: A gramática do português revelada em textos, 
2018; A gramática funcional: interação, discurso e texto, 2018; A gramática 
passada a limpo: Conceitos, análises e parâmetros, 2012, Guia de uso do 
português, confrontando regras e usos, 2012 [2003]; Gramática de usos 
do português, 2011 [2000]. É membro da equipe que elaborou o Dicionário 
documentado do Português do Brasil (no prelo), membro do Conselho Editorial 
de 11 revistas especializadas e consultora de 6 fundações de apoio à pesquisa.

marli quadros lEitE é professora titular da Universidade de São Paulo 
e pesquisadora da Biblioteca Guita e Mindlin e da UMR7597 Laboratoire 
d’Histoire des Théories Linguistiques (HTL). Bolsista de Produtividade 
e Pesquisa do CNPq, tem doutorado em Linguística pela Universidade de 
São Paulo (1996) e pós-doutorado pela University of Pennsylvania (EUA) e 
pela Université de Paris VII - Diderot. É coordenadora de dois acordos de 
cooperação internacional da USP com: (i) a Université de Paris VII; (ii) 
Universidade de Trás-os-Montes-Alto-Douro (UTAD). É autora de livros, 
capítulos e artigos que versam sobre temas científicos e didáticos. Tem 
experiência na área de Letras, com ênfase em Língua Portuguesa, atuando, 
principalmente, nos seguintes temas: historiografia linguística, norma e uso 
linguísticos, oralidade e escrita.
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masayuki toyoshima trabalhou como professor assistente da Faculdade 
de Letras da Universidade de Tóquio e professor associado da Graduate 
School of Letters da Hokkaido University. Também atuou como professor da 
Universidade de Tóquio de Estudos Estrangeiros e como professor associado 
do Instituto Asiático de Línguas e Culturas, bem como do Instituto de Pesquisa 
para Línguas e Culturas da Universidade de Estudos Estrangeiros de Tóquio. 
Desenvolve pesquisa na área da linguística missionária.

miGuEl ánGEl Esparza Torres es doctor en Filología (Universidad 
Autónoma de Madrid, 1992). Ha sido investigador en la Universidad de 
Tréveris, profesor en la Universidad Complutense de Madrid, en la Universidad 
de Vigo y, desde 2002, es catedrático de Lingüística General en la Universidad 
Rey Juan Carlos de Madrid. Ha desarrollado fundamentalmente tres líneas 
de investigación, con frecuencia interrelacionadas: historiografía lingüística, 
descripción gramatical del español y lingüística textual, en las que se inscriben 
la mayoría de sus publicaciones. Entre sus monografías más citadas se pueden 
mencionar: Las ideas lingüísticas de Antonio de Nebrija (1995), la Bibliografía 
nebrisense (con Hans-Josef Niederehe, 1999) y la Bibliografía temática de 
historiografía lingüística española (2008); así como los dos últimos volúmenes 
de la Bibliografía cronológica de la lingüística, la gramática y la lexicografía 
del español (con Hans-Josef Niederehe, 2012 y 2015).

nanCy dos santos CasaGrandE é professora associada do departamento 
de Ciências da Linguagem, núcleo de Português da Pontifícia Universidade 
Católica de São Paulo. É mestre e doutora em Língua Portuguesa pela mesma 
universiade. Tem pós-doutorado em Formação de Professores pela Universidade 
do Porto - Portugal. É membro da equipe diretiva do Colégio São Domingos 
desde junho de 2018. Tornou-se professora colaboradora do Programa de 
Estudos Pós-Graduados em Língua Portuguesa da PUC-SP, em 2019. Tem 
experiência na área de Letras, com ênfase no ensino de Língua Portuguesa, 
atuando principalmente nos seguintes temas: historiografia linguística, 
gramática portuguesa, política linguística discurso e linguagem jurídica.
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nErEa FErnándEz dE GoBEo díaz dE durana es licenciada en Filología 
Hispánica por la UPV/EHU (2011) y doctora en Lengua Española por la 
Universidad Complutense de Madrid (2017). En la actualidad, es Profesora 
Ayudante Doctora en el área de Lingüística General de la Universidad Rey 
Juan Carlos. Ha participado en congresos nacionales e internacionales y 
ha publicado diversos trabajos en relación con sus principales líneas de 
investigación: historiografía lingüística, historia de la enseñanza de lenguas 
y lexicografía. Además, forma parte de los proyectos de investigación 
«Biblioteca Virtual de la Filología Española. Fase III: nuevas bibliotecas 
y nuevos registros. Información bibliográfica. Difusión de resultados» 
(FFI2017-82437-P), de la UCM, y «Bibliografía Temática de Historiografía 
Lingüística Española - Apéndice 1» (FFI2017-85401-P), de la URJC.

nEusa BarBosa Bastos é pós-doutora pela Universidade do Porto/Portugal. 
Concluiu o doutorado em Linguística Aplicada ao Ensino de Línguas pela 
Pontifícia Universidade Católica de São Paulo em 1987. Atualmente, é 
professora titular da Pontifícia Universidade Católica de São Paulo e da 
Universidade Presbiteriana Mackenzie. É consultora "ad hoc" da CAPES - 
Coordenação de Aperfeiçoamento de Pessoal de Nível Superior e da FAPESP 
- Fundação de Amparo à Pesquisa do Estado de São Paulo. É coordenadora 
do IP-PUC/SP - Instituto de Pesquisas Linguísticas "Sedes Sapientiae" para 
Estudos de Português e do NEL/UPM - Núcleo de Estudos Lusófonos da 
UPM. Possui livros, capítulos de livros publicados e artigos em sua área de 
especialidade, com ênfase em Historiografia Linguística e Discurso. Em suas 
atividades profissionais, interagiu com vários colaboradores em coautorias de 
trabalhos científicos.

piErrE swiGGErs est Directeur de recherche au FWO belge (Fonds flamand 
de la recherche scientifique) et professeur de linguistique générale et romane 
aux universités de Leuven (KULeuven) et de Liège (ULiège). Il a publié 
dans divers domaines : historiographie et épistémologie de la linguistique, 
linguistique descriptive et historico-comparative, philosophie du langage, 
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sémiotique. En historiographie de la linguistique, il s’est intéressé à des 
questions de « métahistoriographie », à l’évolution des conceptions et des 
pratiques en grammaticographie et en lexicographie, à l’histoire de la 
terminologie linguistique, à l’insertion culturelle et idéologique de concepts 
et de démarches linguistiques. 

rolF kEmmlEr é professor auxiliar da Universidade de Trás-os-Montes e 
Alto Douro (UTAD, Vila Real) e membro permanente do Centro de Estudos 
em Letras da UTAD. Doutorado na área das Ciências da Linguagem e da 
Literatura (Dr. phil.) pela Universidade de Bremen (Alemanha) desde 2005, é 
Agregado em Ciências da Linguagem pela UTAD desde 2014, tendo, ainda, 
adquirido doutorado na área da Linguística Aplicada à Língua Alemã pela 
Universidade de Vigo (Galiza), em 2018. É Sócio Correspondente Estrangeiro 
da Academia das Ciências de Lisboa desde 15 de novembro de 2016. Sua 
atividade de pesquisa inscreve-se em várias subáreas da Historiografia 
Linguística de expressão portuguesa.

tErEsa moura é professora auxiliar da Universidade de Trás-os-Montes e 
Alto Douro (UTAD, Vila Real), membro permanente do Centro de Estudos 
em Letras da UTAD. É doutorada na área das Ciências da Linguagem pela 
UTAD desde 2002. É especializada na área da Historiografia Linguística 
portuguesa.

thiaGo zilio passErini é dout or ando em Língua Por t uguesa pel a 
Pontifícia Universidade Católica de São Paulo. Ex-bolsista do governo 
grego no Institute for Balkan Studies (IMXA), em Tessalônica, e na 
University of Crete, em Creta. Membro do GPEduLing (Grupo de Pesquisa 
em Educação Linguística), do GPeHLP (Grupo de Pesquisa em Historiografia 
da Língua Portuguesa) e do GPHIL (Grupo de Pesquisa em História das Ideias 
Linguísticas e Identidade Nacional), todos da PUC-SP. Professor de Língua 
Portuguesa, Gramática, Literatura e Produção Textual na rede particular de 
ensino em São Paulo desde 2007. Professor de Língua e Cultura Gregas do 
extinto Instituto Educacional Ateniense, de 2009 a 2013. 
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volkEr noll doutorou-se em linguística francesa na Universidade de 
Heidelberg (Alemanha). Obteve a livre-docência na Universidade de Göttingen 
com tese sobre o português brasileiro, publicada também no Brasil (Globo, 
2008). Atualmente é catedrático de linguística românica na Universidade de 
Münster, com especialização em estudos diacrônicos. Seu campo de pesquisa 
preferido é a área da linguística hispano-americana e brasileira. 

wolF diEtriCh é professor titular emérito do Instituto de Filologia 
Românica da Universidade de Münster (Alemanha). É doutor em Filosofia 
pela Universidade de Tubingen (orientador Eugenio Coseriu, 1971). Publicou 
diversos livros e artigos sobre Linguística Histórica e Descritiva das línguas 
românicas (português, espanhol, francês, italiano, romeno) e das línguas 
da família tupi-guarani. É sócio correspondente da Academia Brasileira de 
Filologia e codiretor do Atlas Linguístico Guarani-Românico. 


